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ASTLCIAS DEL AJrO:3
6

EL AMOR CORRJ�jS:PON])IDOi

¡ANASTASIA,
madre de

PERSON A.S. A.nuona, n�via de
n.HIO�r, anugo de
Iloumuo.

El teatro r-epresenta Ulla. plaza: à la .. crecha una casa, cuya sala da al
publico, y Ulla puer-ta y un balcon á In. plaza.

Anastasia 1'i1icndo tí Aur01'a q�!8 está
llortuuio senlada en ttn sojä.

Arias. No te canses más, Aurora,'
con él no te hns de casar.

A.uro .. Yo no le puedo 01 vida:' •••
Anas. Hija mia, llora, llora.

Las lií�rrimas siempre son

bálsamo consolndor,
que ahuyenta nuestro dolor,
alivian do al coruxon.

Cuando tu padre murió,
víctima de hipocondría,
yo lloraba noche y dill •••
sólo el llanto me curó,
¡Ay, esposo de ml vida! •••

si tú volvieras nI munde,
.

vieras el dolor pr< fundo

que padece tu querida •• ,

Pero, •. j!.lll! no volverá, .•

¡Quién dijera, esposo amudo,
que al partir tú de ml lado

yo no murieral Ven ya
á calmar ml frenesí.
Mi alma tengo desierta .••

jAy! preûrlern estar muerbe
ft hauarme ausenta dfJ U ..•

Auro , Madril, tenga V. más calma ...

Auas . Yil no III puedo taner ...

¿C�llißros quo encuentre placer,
cuando está desierta el alma?
'I'ú no anbua, hija min,
lo que es amar COIl pasión,
ontöneas 01 corazón

palpita de noche y día,
Yo tambien, como tú, he sido
j6ven, sencilla y hermosa, y.,.,
mas me tronché cual la rosa 00\p.. 1t4./)
nute 01 arnor do un marido. (J/ _.0 <\1 �.!.�i,:;:-l't"
.� aquellos dias dichosos () ;'&,�._�\{:',:/u '. )") �""t.
Vi pronto desvanecer: �:';t1�)y.ii,.. ",::.1r ç{A
los instantes de plncer -;�. �j/':.::,'..

, Cl ëvan siempre muy pl'OSurosos:t� ¡I

\'0
8nle Rod1'i(/n.

Rodr, Beííoras, sl dnis permiso. "

Anas, ¿Y por qué no, buen Rodrigo?
Amo. l.Ql1é os trae pOI' aquí, amigo?
Rodr, Nada (quo te hable es preoíso),



Anas. PI1e3 sn vuestra casa estais,
yo me retiro (¡los dos

ensecrotitcstj Adíos , (Vâse,)
Auro. Decidme lo que querais.
Rodr. Mi amigo, el noble l'billon.

á tí, COD, placer, me envía,
para decirte que hoy dia

palpita su corazon:

que te quiere, qUIl te adorn,
que te idolatra, que te ama,

que le consume una llama
. encendida por tí, Aurora:

quo sufre, pena, suspira,
llora, padece, delira,
se consume, SB enfurece,
y que más aun su amer crece

cada vez que á tf te mira:

que se abrasa en frenesí;
quo es desgrnoiada su suerte,
y que antepone la muerte
á vivir léjos de tí.
Acabé ya mí mision

por la cual he sido enviado:
dime, Aurora, sin cuidado,
qué lo contesto Ii. Ramon.

Auro. Dile que tambien le quiero,
flllO n1Î esposo debe ser;
sin él no hallo placer,
que es para mí el munde entero.
PEro mi madre querida,
despreciando mi dolor,
quiere que sien ta otro amor,

[cuando su amer es mi vida!
Que busque pronto algun medic
para sacarme de casa,
pues cada día que pasa
día es para mí de tédío,
Dile que mi corazon

palpita de noche y día;
que el dueño del alma mía
será siempre mi Ramon.

Rodr. Dentro poco volveré •..

Aura. Que no tardas, buen Rodrigo.
Rodr. Me v0'S â hablar con mí amigo,

y algo COll él dispondré. (Váse.J
Auro. P01'(lUII mi madre me riña.

-4

¿(Jpb1 á Ramon olvida'!"
¿Qué logra? Hacerme llornr
cual si fuera alguna niña­
Diez y seis años cumplidos
tengo ... Siento calor
en mi pecho, " Esto es amor , ',_

¡Ay instantes mal perdidosl! ...

¿Qué desea la mujer
(In llagando á cierta cdnd1
¿De qué sirve la beldad
si DO nos causa placer?
Si clavado en una Cruz
nuestro Redentor murió,
fuá sí porque conoció
del amor salo lo. luz.

¿Qué es la vida sin amor?
}�I:! camo un jardin sin flores;
como una flor sin olores:
como un fuego sin calor:
como un cuerpo sin aliento;
como betleza sin alma:
amer es la. major palma
que contiene el ñrmamento ,

Anas. ¡Aurand,.. (Dene/'o
Anro. Mamá ¿qué quieres?
Anas. Ven, hija mia, â mi lado.
Auro. Algun sermon estudiado

voy á oir , .• [Pobres mujeres!
(Vásc

Ramon y Roddgo.

Ram. ¡.Oumpliste ya, buen amigo?
Rodr, Cumplí, querido Ramon:

escucha COil atencion.
Ram. Puedes ya empezar, Rodrigo,

Rcdr , De tu lado,
buen amigo,
hoy llodrigo
se ausentó;
yen su casa,
!Í. la bella

que es tu Ilstrellll
encontrö,

(Canta



La saludo,
llamo es justo:
Pt.Y que gus to

deseuhrió',
al momento,
el semblante
de tu amanto!
Dije yo:

lAy! señorita Aurora:

por Ramon vengo euviado,
cnyo pecho inflamado
tiene por fuerte amor.

Por ti sufre y padece;
por tí sólo respira;
por tí â veees, delira;
de tí espera un favor.

Con razon espera el mozo

alivio en su quebranto,
y que lo enjugues tú el lJanGIiï

que vierte su eoruzon.

No creo, hermosa niña,
que tu tan clare talento,
deje de dar contento
IÍ ml amigo Ramon,

Ram. ¿Y qué contestó mi Aurora?
Rodr. Que ella tambien te queriu;

que padece noche y día;
que continuamente llora.
Al ver aquel frenesí,
que á compaslon me movi6,
mi lengua la prometió
llevarla cerca de tí.

Ram. ¿Y cómo lo lograrás?
Rodr. Esto no te dé cuidado:

sí de tí soy ayudado,
en tUB brazos la tendrás.
Su madre es su porabicíosa;
cree en fantasmas y duendes'

amigo tuün no comprendes
f.'sto?

Ram. Maldita la cosa.

5·-
Rodr. Buhe por esta ventana,

que ya yo la dojé abierta;

yo pasaré por III puerta •••

Ram. ¿Y para qué?
Rodr.' ¡A.lma villana!

Con estas fuertes cadeuus
allí tú produces ruido.

Ram, ¡Ah!
Rodr. ¡Aanall!1
Ram. Ya te he entendido

así cesarán mis penas.

Bube Ramon al balcon; Rod?'(qo le da
las cadenas; Roman ala 1�na c11e1'da
al balco«, '!I la deja caer à'lsta cerca

del suelo, Entra Roil'1,go en casa de
Aurora.

Anastasia, AU¡'ora, Roàrigl.

Anas. Mas ¿qué tiene V., querido?
Rodr. No tengo nada, señora.
Anas. ¿No es verdad, querída Auroral

que está muy descolorido?
liuro. Es verdad.
Anas. ¡,Y qué motivo

os ha trnstornado tanto?

Explicad vucstrc quebranto ...

Auro. (¡Si estará. enfermo mi dueâcl]
Roc\r. No sé qué pasa por mí. ..

I.Sabes que me ha puesto v.�í?
Pues ha sido sólo un sueño.
Un sueño en que ví difuntos
á millones, en manton;
que bailaban rigodon
108 muertos y vivos juntos
Allí vi yo á SÜll.llâs,
bailando con Magdalena,
y COD. Snnta Filomena
bailaba el feo Caif¡is,
Santa Inés vi con Pilatos,
que bailaban un fandango:
él con la sarten del mango,
ella, lavando los platos.
En medió de aquel burdel,



vi que en mrni)'t\fl de camisa,
daba el brazo SilUt:l' Elisa
&.1 repugnante Luzbel.
Vi. .. ví, .• vi ...

(Fing(J mt desmayo.)
Anns, Voy al momento

á buscar alguna ese licia •••

tengo una de gran potencia.
(Vásc, )

Rodr. Todo ha sido fingimienbo ,

Ahí encima está Rauiou:

pronto ruido meterá;
tu madre se espanbarâ .••

Auro. 'I'e entiende mi corazon,

Sale Anastasia, aplica un pomito d�

esc¡¡¡;ia á las natices de Rotl"fJîo, 'V
ést tJ 'I)�tel1)e en si,

Rodr. Gracias mil, noble señora;
¡ay! me encuentro trastornado.

Anus, ¿Estais ya más aliviado?
Rodr. Sí, y me voysín demora.

(Váse,)

Sube Rorlrig-o, con a!l[l)ilio de 7a euer­

da, Ii donde est{• .Ra1non.-Empieza el

1·'Uido.

Aure. ¡Ay madre, yo tengo míedol
Anas, ¿Qllieres quedarte solitn?

Yo Ii buscar agua bendita

voy.
(Vase,)

Aure. Madre, yo· aqu
î

1M quedo,

Aumeata eZ ruido .
.;.o.. 8tûe Anastasia

'con un jar�'o de agua bendita; de elia

haca, tOlna I' á Aulm'a, 1/ las äo« se

sarz,ligua?L: 'Vùndo quo ('¿ ruido 1.1It en

aumento, ctzcienrZen do« 'Velas ante utta;

imáíle1l de la Vh'fP1/, y se a¡'1'O tillan,

Gymsc gemidaS.

,Anas, Mad¡'c de los afligidos,
sed con Dios Intercesora

pura que cesen ahora

-o
esos tétric013 gcmrdos,
Ya veis qUil ,VA deafall. zco

ante eze ruido íníerual:
de plata, rico metal,
UDo. íniágen 08 ofrezco,
Y aunque yo Bay pecadora,
hoy me encuentro arrepentida;
si acaso queréis mi vida,
yo OB la ofrezco, gran Sf:ñofa.

¡i,Q1lé más os puedo decir,
divina Madre do Dios?
Amparudnos á las dos.

Aura. lVItldl'ß, yo voy á subir.
Anas, Nó que puedes perecer:

roguemos á San Antonio, .•

Aura. Madre, jamás el demonio
so comió alguna mujer ,

S1tOe AUf01'a. Anastasía sa queda al'-

1'odiUaila ant« l« imâgel! de l1jŒl'ía.
Mient¡'u$ Anastasia es/(í orando, Ra­
man desciende pM' et ÓI¡{COit, ll�ego
AU1'o1'a, '!J p01' iWimo Rod1'igo.- Ga-

sa el rwùlo .

A nas. lITadrll de todo afligido,
veo me habeís 'eseuchndn,
pues cuando oraba ha eesadc

aquel infernal ruido,

¡Aurora! ¡Aurora! •.• Mas ¿dóndo
á mí Amom sc llevé?
Si no quieres muera yo,
Aurora mía, responde,

Sale Rodn'(jo,

Radi'. Doña Anastasia, ¿qué es esto?
AMB, ¡Ay Rodrigo] ¿qué ha de ser?

Soy una infeliz mujer ••.

Rodr. jSo!�,! AUrora, por supuesto,
sn Ia cama ya estará.

An:ls, Nó, señor, no está aC0S tada .•

¡Hiju min desgraciadal . ..

ius,«.
Rodr. Doña AnaBtasia, ¿qué 08 dá?
Anas. Al nrarcharus vos de aquí,



tan afable y tan contante,
sentimos un movimiento
de cadenas ..• ¡ay de mí!
me quedé cual ñor marchita,
sin saber qué me pasaba
y espantada rociaba
el suelo de agua bendita,
Nada, tampoco cesó

aquel infernal estruendo•.•

Rodr. Vuestro estado ya comprendo.
AnRS. ¡.Qué q uereís que hiciera ,Vo?

Rogamos á San è.ubonio ..•

mas, no señor, ni por esas;
conmigo las tuvo tiesas,
el mismísimo demonio.
Mi Aurora, quo es muy valiente,
al VOl' lo desgracia mia,
dijo que arriba subía •.•

Lo ejecuta de repente,
y cesa de pronto el ruido;
pero, por mi mala suerte,
creo que Aurora halló ls muerto
cuando arriba hubo subido.

Rodr. Tnl vez sido haya su amado

para con ella casarse,

y ha querido presentarse
de demonio disfrazado.

Anas. Rodrigo, no puede ser •••

sí yo los cuernos le vi ..•
Rodr. Señora, escuehadme á mí,

y clare podremos ver.

Ramon, que es de Aurora amante,
con amer perseveranta,
al ver vuestra oposicion
á darles la bondicion,
con su furor delirante
habrá dicho, de seguro:
«Doña Anastasia no quiero;
mas raí ooraaon prefiere
lograr mí fin. Mi amor puro,
ya más no puedo aguardar:
á Aurora mi pocho adora:
pues con mi querida Aurora
hoy mismo me he de casar ,»

Esto habrá sido, no más,
casi de eierte 10 sé.

Anas. Si es asi, benñeclrô
á los novios.

'

Bodr. ¡PorSan Blast
pero ¿los perdonale?

Anas. Oon todo mi oorazcne

que venga pronto Ramon.

A 11M palmada d� ROr!1'igo, salen A1WO­
ra y Ramon, dándose el Ú1·CUO.

Ram.} Mamitn, aquí nos teneis,
Aura.

Anas. Hijos mios, yo os bendigo;
sea eterno vuestro amor ,

Ram. Para ahuyentar el dolor,
Vamos ácantar, Rodrigo,

Rod¡'igo canta, acompañ<Íniose con la
guiüwl'a. A7wO?'a'!J Ramo« bailan.

Al.sou de mivigüole,
cant.1d,cantad;

Sea Anastasia abuela,
bailad, bailad:

Que es gran ventura,
el teller on el lecho
á una hermosura.

De mí alegre guitarra
bailad al son,

porque esto al flu recrea

al corazon.

Bailad, bailad,
y baile toda entera.
la vecindad.

Cantemos,
bailemos,
góeemos
sill fin:
Que ñores
de amores

da el bello
j�l'din,



Bntre dos amantes
firmes y constantes

'} ue SB Cluieren bien,
viven noche y dia
con dulce alegría
en dorado Eden.

Amor de Ia mujer
es tiempo várlo:

explica su querer
el calendario ,

,
y no hay arredro;

si quiso ayer á Pablo,
hoy q uiere á Pedro.

Anas. Ramon, todo está acabildo,
remedio no puede háber:
Aurora es ya tu mujer.

Aura. ¡Ay! esposo mio amado.
Ram. V¡¡U á mí, querida esposa...

Rour. t(jU¿hllg0 yo, que-ido amigo?

-- 8-
Anns. Abrázate, pues, conmigo.
Rodr. Con gusto, Auastasí» hermosa

(Se abrazan
�ien se ha portado el demonio,
en forma de un moz dvete:
mas no me gusta el aaíuete
cuando acaba ell matrirnonío,
Pues si bien una beldad
es cosa que delelbea,
mucho más aún ma recrea

mi individuallibertad.
Nos dicen que dá el amor

el mûs completo placer;
mas, si buena 08 la mujer,
es el ser libre mejor.
Si un escritor afamado

dijo COll talla altanero

que es muy bueuo estar casado,
que se case el munde entero,
pues yo estoy determinado
á vivir s ienrpre so ltece,

MADRID.-Despacho: Sucesores de Hernando, Arenal, Il.
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